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Про українців в Австралії існують об’ємисті довідники: два томи 
видання «Українці в Австралії»1, «Альманах українського життя в 
Австралії»2, четвертий том «Енциклопедії Української Діаспори», 
присвячений головно австралійському матеріалу3, та «Українці 
Австралії: Енциклопедичний довідник»4. Інформація, яка в них за-
фіксована, стосується передовсім українських емігрантів, що при-
були до Австралії після Другої світової війни, їхніх нащадків, та 
організацій, які ця громада створила: церковних, громадських, куль-
турно-мистецьких, освітніх, молодіжних, жіночих, кооперативних, 
ветеранських, політичних, спортивних. Тільки в окремих випадках 
статті й гасла в цих виданнях базувалися на незалежних досліджен-
нях. Як правило, редколегії використовували інформації, які ор-
ганізації та особи самі про себе подали. Через це капітальні книги 
про українців Австралії є, в першу чергу, збірками самоінтерпрета-
цій. Вони подають погляд на розвиток українського організовано-
го життя зсередини і відбивають цілі та світогляд громади, загалом 
не стараючись займати становища на об’єктивній відстані від сво-
го матеріалу. Тому, незважаючи на відсутність свідомо виражених 
дослідних концепцій чи орієнтирів, окремі статті в цих збірниках 
дивовижно узгоджені щодо цінностей, що в них відбиті, і типу на-
ративів, які вони подають.

До таких загальних цінностей належать відданість політичному 
ідеалу незалежної України, готовність втримувати українську само-
свідомість у діаспорі, самовіддана праця в структурах української 
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спільноти. Основні розповіді в збірниках стосуються, по-перше, зу-
силь створити, а потім утримати, інститути для збереження укра-
їнської мови, ознак української культури та патріотичних форм 
українського історично-політичного самоусвідомлення, і, по-друге, 
спроб ознайомити довколишній світ з українською проблематикою. 
Серед спонук до створення довідників було бажання зафіксувати й 
вшанувати пам’ять про людей, життя яких, на погляд авторів, втілю-
вало центральні цінності громади. Вищесказане стосується і книжок 
(на жаль, не дуже численних), що різні організації видали самі про 
себе5.

До негативів такого зосередження на установах та організаціях 
належить те, що багато чого іншого випадає з поля зору. Почуття 
лояльності до своєї спільноти часто спонукало авторів наголошува-
ти на її світлах і не домальовувати її тіні. Широко поширеним було, 
наприклад, табу на згадування конфліктів між емігрантськими по-
літичними партіями, конфесіями та особами, які мали не останнє 
місце в загальному образі життя спільноти.

Порівняно мало відомо про виміри українського життя, для опи-
су яких потрібні систематичні дослідження. Це стосується, зокре-
ма, і повсякденного життя українських емігрантів та їхніх нащадків: 
праці, побуту, дозвілля, їхніх поглядів та настроїв. Канадський со-
ціолог Всеволод Ісаїв, окреслюючи на початку 1990-х років бажані 
та можливі напрями вивчення української діаспори, вказав на три 
широкі питання, гідні соціологічного дослідження: відношення по-
селенців до країни поселення, до країни походження і до віддале-
них громад тієї ж діаспори6. Відповіді на такі питання важливі, не 
тільки з пізнавального куту зору, але й з практичного, оскільки вони 
можуть мати значення для дій спільноти, плянування її розвитку 
і обґрунтовування вимог перед державою. Через відсутність таких 
досліджень стосовно українців Австралії сьогодні можливі тільки 
суб’єктивні судження щодо, наприклад, динаміки переходу людей 
українського походження до груп з вищим соціальним статусом та 
вищим рівнем матеріального забезпечення, або про життєві факто-
ри, що впливають на збереження або втрату ознак національної са-
мосвідомості. Книжки соціологів Єржи Зубжицького7 та Джін Мар-
тін8, які ставили такі і подібні питання щодо різних іммігрантських 
груп, у тому числі й українців, стосуються давно пройденої епохи 
1950-х і 1960-х років. Немає досліджень, і майже немає будь-яких 
осмислень явища «нової хвилі» еміграції з України до Австралії з 
початку 1990-х років9.
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З точки зору організованого проводу української спільноти, який 

намагається збільшити вплив людей українського походження на 
австралійське політичне середовище і на громадську думку країни, 
корисно було б мати достовірні дані про те, як українців сприймає 
суспільне оточення. На початку 1990-х років в Австралії були спро-
би притягнути до судової відповідальності осіб, обвинувачуваних 
у злочинах проти людства під час Другої світової війни. У засобах 
масової інформації з’явилося чимало негативних узагальнень щодо 
українців. Це повторилося в 1995 р. у зв’язку з розлогою полемікою 
довкола книжки Гелен Дарвіл (псевдонім: Деміденко) «Рука, що 
підписала документ» (The Hand that Signed the Paper). Проте, немає 
досліджень, які б у контексті цих подій насвітлили уявлення про 
українців у громадській думці австралійського суспільства, або які 
б міряли зміни таких уявлень під впливом негативних стереотипів у 
засобах масової інформації.

Не знаємо ми достатньо й тих вимірів історії українців в Ав-
стралії, які можна було б осягнути тільки дорогою дбайливих дже-
рельних досліджень. В оглядових працях часто називаються окремі 
факти про українців в Австралії в ХІХ столітті, деколи, на жаль, без 
подачі першоджерел. Любомир Лаврівський згадує Михайла Гриба, 
який поселився в Австралії у 1860-х роках10, інші автори – Джона 
Лютського, Казимира Кабата та Володимира Коссака, львів’ян, що 
прибули до Австралії в 1830-50- роках11. До досить розлогої літе-
ратури декількома мовами про Миколу Миклухи-Маклая, вченого 
частково українського походження, який проводив антропологічні 
і етнографічні дослідження в Новій Гвінеї та в 1880-х роках жив у 
Cіднеї, належить і книжка українською мовою, видана в Австралії12. 
Листи до канадських україномовних газет13, а також публікації Гри-
горія Піддубного в журналі «Західня Україна» в 1930 р.14, свідчать 
про існування українського робітничого гуртка в Брізбані в друго-
му десятилітті ХХ століття. Інформації про окремих українців, які 
були в Австралії в 1920-х і 1930-х роках, потрапили в перший том 
книги «Українці в Австралії»15. Найбільше таких фрагментарних 
інформацій дотепер зібрано в статті «Австралія» в ЕУД16. Інший 
цікавий і мало досліджений пласт історії українського поселення 
складає історія назрівання в австралійському уряді після Другої сві-
тової війни рішення про допущення як іммігрантів воєнних утікачів 
з Європи, в тому числі й українців17.

Трохи інакше виглядає ситуація у філологічних науках. У 1980-х 
роках в Університеті ім. Монаша в Мельбурні та Університеті ім. 
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Макворі в Cіднеї створилися українознавчі програми, де основними 
дисциплінами були мовознавство та літературознавство. Cеред нау-
кових публікацій, які звідтіля випливли, є й чимало таких, що стосу-
ються української літератури, культури й мови в Австралії. Філоло-
гічні та культурологічні дослідження з українсько-австралійською 
тематикою творять помітну частину опублікованих матеріалів кон-
ференцій з серії «Українське поселення в Австралії»18 і меншу час-
тину матеріалів конференцій Асоціації Україністів Австралії19. Час-
тина цих лінгвістичних та літературознавчих досліджень розглядає 
свій матеріал за допомогою нетрадиційних теоретичних моделей. 
Одна дослідниця, наприклад, підходить до корпусу української по-
езії в Австралії з понятійним апаратом психоаналітичної критики й 
читає цю творчість як психограму емігрантської свідомості, травмо-
ваної відірванням від рідної землі20. Окремі українські письменники 
Австралії стали об’єктами монографічних досліджень або дисерта-
цій21. (Проте, більша частина доробку австралійських філологів-
україністів стосується загальноукраїнської тематики22.

Крім філологів мало хто досліджував життя українців в Австра-
лії, не виходячи поза межі своєї наукової дисципліни чи професійної 
спеціяльності. До винятків належать аналізи переписів населення, 
що їх зробив сіднейський вчений у галузі математичної статистики 
Євген Cенета. Завдяки їм ми маємо достовірну інформацію до кінця 
1990-х років про число українців та людей українського поселення 
в Австралії і їхнього розподілу за місцем проживання, віком, релі-
гійною приналежністю та іншими ознаками, а також про характер 
і темп основних демографічних змін, які відбувалися в цьому насе-
ленні23. До цієї категорії належить і дослідження української цер-
ковної архітектури в Австралії архітектора Роман Павлишина24 та 
правової бази Української Греко-Католицької Церкви в Австралії 
юриста Павла Бабія25.

Є також дослідження, проведені спеціалістами, але не в їхній 
матірній дисципліні. Такими, наприклад, є дослідження соціальних 
потреб старших українців, співкерівником якого був економіст26; до-
слідження процесів асиміляції в українській спільноті Канберри та 
Квінбієну, що його провів економіст Іван Малецький27; біографічні 
дослідження авторства зоолога Романа Микитовича28.

Такий стан пояснює спільні риси не таких уже нечисленних син-
тетичних оглядів теми «українці в Австралії»29. У таких оглядах 
найбільше місця відведено опису організаційної сітки українського 
життя, про яку існує достовірна інформація. У деяких оглядах іс-
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торія поселення до 1948 р. пропущена, в інших є окремі її деталі. 
Майже всі автори пропонують узагальнення про виміри українсько-
го життя, які насправді залишилися недослідженими. Як правило, 
за ширмою об’єктивного стилю в авторів простежується співчуття з 
австралійською гілкою української діаспори та турбота щодо її май-
бутнього.

Якими є передумови для можливих майбутніх досліджень теми 
«українці в Австралії»? Архіви окремих українських організацій 
зберігаються в Cтейтовій бібліотеці Нового Південного Велсу. У 
Національній бібліотеці в Канберрі зберігається архів відеозаписів 
свідчень про Голодомор 1932-33 років, що їх зібрала історик Еліза-
бет Вотерс, а також листування та інша документація бібліографа 
Cтепана Радіона. У Центрі україністики Університету ім. Монаша 
є архів матеріалів до історії українського театру в Австралії30. В 
Аделаїді музей-архів української скаутської організації Пласт пере-
буває в прибудові до приватного будинку його керівника Омеляна 
Cлободяна. Є цінні архівні матеріали, які мало відомі – наприклад, 
магнітофонні записи автобіографічних розповідей іммігрантів-пі-
онерів, що їх зробила мельбурнська вчителька Орися Cтефин. На 
жаль, далеко не всі архіви українських організацій відповідно упо-
рядковані і збережені.

Значення для майбутніх досліджень матимуть періодичні ви-
дання, передовсім чотири україномовні газети: «Вільна думка» 
(від 1949), «Єдність» (1949 – 1956), «Українець в Австралії» (1956 
– 1985) та «Церква і життя» (від 1968). Майже повні комплекти 
зберігаються в ключових бібліотеках. Важливими джерелами є при-
близно щоп’ятирічні альманахи «Новий обрій» і бюлетені та інфор-
маційні листки різних організацій. Останні, на жаль, як правило 
надсилаються до бібліотек несистематично.

Дослідникам допоможуть бібліографії Cтепана Радіона та Сер-
гія Ціпка31. Новіші публікації охоплені в бібліографіях до оглядових 
статтей Cенети та Єкельчика. В обох томах книги «Українці в Ав-
стралії» Радіон помістив списки україномовних книжкових видань 
в Австралії за роками32. До заслуг письменника Дмитра Нитченка 
належить виготовлення оглядів з коментарем українського книжко-
вого потоку в Австралії33. Різноманітним може бути майбутнє вико-
ристання словників українських прізвищ, українських дипломників 
та українських громадських діячів в Австралії, що їх зібрав Cтепан 
Радіон34.

Атмосферу українського життя в Австралії, зокрема перших де-
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сятиліть після 1948 р., найкраще, мабуть, передає мемуарна й ху-
дожня проза. Найвідомішим представником місцевої української 
мемуаристики є книга Нитченка «Під сонцем Австралії»35. Є і при-
клади англомовної мемуаристики осіб українського походження36. 
Українського життя в Австралії стосується і певна частина худож-
ньої прози українських авторів цієї країни. Така творчість зафіксо-
вана головно в альманахах «Новий обрій». Приклади її знаходяться 
і в антологіях37.

Існує, отже, джерельна база для історичних, соціологічних та 
культурологічних досліджень різних вимірів життя української 
спільноти в Австралії. Чи буде виконано такі дослідження, залежа-
тиме від наявності як дослідників (або замовників досліджень) з 
відповідними пізнавальними зацікавленнями, так і необхідних ре-
сурсів.
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